
 

 

ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Bilaaval, Fifth Mehl: 

ਬ ਿੰਦਕੁ ਐਸ੃ ਹੀ ਝਬਿ ਪਿੀਐ ॥ 
Thus, the slanderer crumbles away. 

ਇਹ  ੀਸਾ ੀ ਸੁ ਹੁ ਤੁਮ ਭਾਈ ਬਿਉ ਕਾਲਿ ਭੀਬਤ ਬਗਿੀਐ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
This is the distinctive sign - listen, O Siblings of Destiny: he collapses like a 
wall of sand. ||1||Pause|| 

ਿਉ ਦ੃ਖ੄ ਬਿਦ ੁਤਉ ਬ ਿੰਦਕੁ ਉਮਾਹ੄ ਭਲ੅ ਦ੃ਬਖ ਦੁਖ ਭਿੀਐ ॥ 
When the slanderer sees a fault in someone else, he is pleased. Seeing 
goodness, he is depressed. 

ਆਠ ਪਹਿ ਬਿਤਵ੄  ਹੀ ਪਹੁਿ੄ ਿੁਿਾ ਬਿਤਵਤ ਬਿਤਵਤ ਮਿੀਐ ॥੧॥ 
Twenty-four hours a day, he plots, but nothing works. The evil man dies, 
constantly thinking up evil plans. ||1|| 

ਬ ਿੰਦਕੁ ਪਰਭੂ ਭੁਲਾਇਆ ਕਾਲੁ  ੃ਿ੄ ਆਇਆ ਹਬਿ ਿ  ਬਸਉ ਿਾਦੁ ਉਠਿੀਐ ॥ 
The slanderer forgets God, death approaches him, and he starts to argue with 
the humble servant of the Lord. 

 ਾ ਕ ਕਾ ਿਾਖਾ ਆਬਪ ਪਰਭੁ ਸੁਆਮੀ ਬਕਆ ਮਾ ਸ ਿਪੁਿ੃ ਕਿੀਐ ॥੨॥੯॥੯੫॥ 
God Himself, the Lord and Master, is Nanak's protector. What can any 
wretched person do to him? ||2||9||95|| 

 


